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Abstract

In this paper, the author has tried to investigate the position of slang in the varieties

of English and compared the human elements and linguistic processes

in coining Korean

and American slang words. As a result of investigation the author has reached the conclu-

sion that there are more sub-groups and linguistic processes contributing

to creating slang

words in American English than in Korean. It goes without saying that progressive and

adventurous nationality of the American people is an element of creating
ican English has more potentiality in word-making ability than Korean.

1. F

E

W= Germanic branch of the Indo-Europeand] <a}x, 8 =he-

drz, ol @ REMA BEE ERS HEshe Ao A b

words, so Amer-

Altaic family of <

QEREE RN

A
Apel el = morphology s} syntaxe] slej4 e &l gk ZEHEE BRI 571 o, HR]

A
Wiz A e, W ol ko) 7l behavior patterno]] MRSt systeme 7R L Qe Ax =

1) Sun-Shik Cho, A Comparative Study of English and Korean Tense Systems,

gk dFroA, o #3843, 1968, p.l.
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Charles C.Friese SBZEEHNA #ME Mfslo] LES HAW Bz g/ et
3 9lek.® “The most effective materials are those based upon a scientific description of the
language to be learned, carefully compared with a parallel description of the native language
of the learner.” =2]s Robert Lado-2-® 72 S-S Mg w] sound system, grammatical
structure, vocabulary system-g- phik #fges) ok sb=], vocabulary systeme}] 4= form, meaning,
distribution$- Ho#s] oF sheha wabeh, K Bl AL MEMRTO) &) BEe v A%e human
elementsel #FFHES T ond 2 FLSS 2RELE BRY AL VI =stn gdeh @R
Wigesl E3E3EO] kel = sound systems} grammatical structure® v}E Fo] we] glov A
FHS bR Aol flgdlerma o3 Figes)l HFEHFA =l 2 Aeolzty HEEWL

£ %Z2] American Englishi= British Englishx =} speech level¢] Hulrel] informal English}
wo| BES I A FEolw Wil REAL o1 Fd WEEST K 157 Eol sivtm @ &
ol = HEel = BEAR BgEo] B MEEE nbEA St o], olwl MREFS &l
sk human elementssh #ke KBSl 22 5h Jogestnat 3k Aolvh, sl gl = W
-e- varietiesz} ¢} o.u], slango] varieties of Englishell 4 o] f7@E-S A= st o746 5745t

= Ax BEZ olgtz A=,

2. Varieties of English 2} Slang

ke kG BFe] varietiest ©hub good Englishel bad English wlell ¢l A ¢ A28}

b4

a9l oy, o] AL HEs th=r), Varieties®] 4] 7}x| category: groups of speakers, indivi-

dualse} occasionsel] s el A A=l Porter G. Perrin-?- variatione] 487 & elementa

LA

time, place, differences between speaking and writing, differences due to use5--g Ea of¢]

g} zro] e,
1. Formal English (Speaking and writing for somewhat restricted groups in formal situ-
ation)
2. General English (Speaking and writing of educated people in their private or public
affairs)
3. Informal English (Speaking and writing of educated people in informal situation)
4. Nonstandard English (LLanguage not much touched by school instruction; not appropriate

for public affairs)

2) Charles C. Fries, Teaching and Learning English as a Foreign Language, Ann Arbor; Univ.
Mich. Press, 1945, p.9.

3) Robert Lado, Linguistics Across Cultures, Ann Arbor. Univ. Mich. Press, 1961. p.76.

4) Porter G. Perrin, Writer’'s Guide and Index to English, Scott, Foreman and Company, 1959,
p.6—-24.
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2] o] [E4yell 4 slang-2- informal Englishe]] =3F5]e] ¢},

=3} Dictionary of American Slangdl] 4= ©}-& 7re] varieties of Englishg V3 9l =},

—

Standard usage (Words and expressions used, understood, and accepted by a majority
of our citizens under any circumstances or degree of formality)
2. Colloquialisms (familiar words and idioms used in informal speech and writing, but not
considered explicit or formal enough for polite conversation or business correspondence)
3. Dialects (words, idioms, pronunciations, and speech habits peculiar to specific geograph-
ical locations)
4. A. Cant
B. Jargon
C. Argot
5. Slang
gts1 G. L. Brooki= = Q1% Varieties of Englishe] 4 o= V%3 9lcl.
1. Dialect
A. Regional
B. Social
C. Occupational
D. Situational
2. Idiolects
3. Registers
4. Slang
5. Usage
vl Earikem vl A shAl iEEE A& Scott Bairde)® English dialect serieselj 4] 415 A
°] = varietyd] 4 slange] 7} who] A= =/FE 2 Aol E4th, A= = geographical dia-
lectz Britishe} Americane & }2pu}, HuBEEGQl SIEGLE Sol 4] ¥ZEE primary language:: &
-¢- a second but official languagez & -2 a second but unofficial language= {#EJ33}& group.i:
o] oF 8}w British English+= a combination of seven major geographical dialectsz v}fo] =
Y= [Zifgell American Englishi ten major dialectsz 33},
British English dialects
1. Northern
2. West Country

5) G.L. Brook, Varieties of English, The Chaucer Press, London, 1973
6) Scott Baird, A Series of Varieties of English, ByEIEEFISR, FIEit, F¥, 19724 47 ¥ 4 1973
% 3RHAA
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Central Midland

East Anglian

Southwest

London

N g~ w

Southeast
American English dialects
1. West

Southwest
Southeast
Northern
Midland
FEastern New England
Inland Northern
Metropolitan New York
West Midland

10. South Midland
2o 4] AL British English dialectss} American English dialects [J4fe] Commonwealth,

© 0 N e W

Cultivated, Pidgins and Creoles, Commercial dialects%-o] geographical dialects <ol = 3= o},
Social dialectsol] & Educated, Literate, Ethnic, Sex, Class, Urban/Rural, Age, Baby dialects

Zo)q =t Educated dialecte] —ggiyel 54 & Jedrpke] EEM L BIFESHo Holl glem, KE

—Espo] ABEE @) S4:S o speech patternd] 4 & B{LE A sHA sk, 48§74 2 seman-

ticso} meaningE o4 sk7] =& Aol taboo subjectsel] ¥ g+ euphemistic worde] e &

vpo] HEal golch, Literate dialect-- educated dialect <o) S+ (1) who (2) that (3)will

(Decan =83 FoE4ar xEl (5)9} 22 linguistic feature & 7}x| 3 9l FHolx},

Who did you mail that letter to?

I put it in the box, that you put in the trash.

We will finish the manuscript by noon.

Can the students finish the examination at home?

S

Nice legs.

Ethnic dialect-& =53 BEfkfy, 5#A0, MLl #FHEe A HEdA 2ol& Ao, of
gl F-J.o linguistic features} Alatslch, old] &3l Ao Blacks, West Indians, India Indians,
American Indians, Puerto Ricans$-o] v}. Sex dialecte]] 4 Bzl £p:2] linguistic marker~} & 2] s}
A VEbylel, Bk low-pitched voices o] ofr] k& Kl Zcfi:-e- high-pitced voicez whghr).
Class dialecte]] = thnl F7}x]2] F21 3k class B upper classe} lower classzt vhelydel, =z 53
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o. BeiE, X3, ol 3 5ol A % 4+ glvh. Urban/Rural dialectell £ i #ilizbshst A& Abgh=te]
FeR e whebe el pitchal 4 Ramgleh A g el ¥ 8 pitchi ke Aol F
Aolwl AW el %o wrn HHTAlahe: MEHREH(a R, EER)C] WSk RKEE AlElstD, FE
A FALeko PIRETSL BEel =ld uhe dh Aol Hielrl. age dialect Al vbx], i teenage
dialect, middle-age dialect, old dialectz E4yshs, 2z wAlol Ao w yFsha, Abgke] ile]

|l 7ol wheld &AL Holeha A7ae Aok, mahte] EEFRL T fiHARe] e

N

39 shite] age dialectin 7751w, teenage speech-o] ol A - FER-oo 4Efpe] #E@E] =
el o e} el A%Hn o R AgA 2 5= el Atk ol el o] F
W2l ol Tol slang {Efl]l Vel e WA % olE $EEel AEE =7 4 v K gEv
A <t 49t} Baby dialect-o- fiAo] ofe]l &3}t oloky] & w {HfstE olwl HWd g
g,

Socio-logical dialectsef] = ©}417] 2] dialects, Efi Oratorical, Deliberative, Consultative, Casual,
Intimate dialect7} @&2c}h, o] Fd14 53 slangel e == 2 casual dialecto]t}, Casual
dialect-0- BEHE o] Ax Gx Q= Aol FAAH 2 54> BE HEHK 13, 28z
QA Foll 4 vtk wEbE ke BT BE B #F 23& 0e d#dlel vk
=g w3t 4 glew, syntax features] 9lo]4+& empty or trite words (just, very, carefully,
terribly) So] wko] o], #53] o 3]+ slang, understatement, hyperboles-2] {f o] 3l
2t JEbdel, = dialectFol 4 o 7lelnk slangel fEle]l Ripsletx A s ol BE
T Aels,

Standard English-e #EEA A= A AR el 2504 Fole zdAel Aolx, A F
4.3 7. Received Standarde] =] Received pronunciation o2tz x #u]ojzlel, o] 71 language
of establishmento] =l HE R, &, BABAA {EARACH =9 =lq standard- Scotse} Irish
Englisho] ©}. 2Bl 4 &= Northern, Midland, Southern, Southwest Standardss} ¢leh, Standard
English= formal written Englishe} language of educated peoplesl colloguial speecho]c} o
A BEIEE wpshzre] slangp- 4riis] FEAMREA A @lelAdw <k ZelHd, ST HEL o=
7l wolw, 2 EEM-- A4ayd] BmET XEE 9 Aelvl, 2| B slangd -l
AT 2AE Ao ol KRS ol vl EAl]l Helwt,

Slang-¢- Oxford English Dictionary-¢- o} &7 A 2] sz glv}. “Language of highly collogouial
type, considered as below the level of standard speech, and consisting either of new words or
current words employed in some special sense. ” Slange| ZEJE-2- o2l 9l 2] ¢eb. v o}, Earnest

=3} ¢l .o}, Scadinavian dialect wordsel slen-

J }l'
O

Weekley-o B30 slings} sede] 12 @b 52
gjeord (neologism)s} slengjenamn (nickname)%--g- ol &8} = 3lel, ZEHFEL: ool &, slang

O WIEMIQ DEEARe] wdeluwt FHfUelw standard Englishilel] gle)

A

2 A ARl 2 spoken
languagez o}z Ao]x] written languagez 2o A+ 7A$E AL ¢l slange w2
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F-74A] Aol A dialectel:= v} =}, Slang-e A g Aol dialecte- HEETOL B Zo] HLy)
e g lelvh, Slange kdshAl RFslsE, AV Tk wEd A g £43 FHEE o5k
Abbgol o sted f#EsIvt, Dialect-e FEEHEHEA ¢ldte] HAMoz 23 9oy, slangd &
Bl olsled @M=& zlolvl, Slange] ofw RE#Kel v} Bl fEH3LE ArRkEel ot B
T Ko AL FHUehs SdA L cantel ¥ %sbvtm @BEEa e, ] F slange]
cant, jargon, =®|iL argotell 4] EiFRE I Ste] = z3le] —f& Kol 2)ste] ] fEHIE o
=4 slange] HvlE FE-E Lolopnl 3,

M 14 slang-e  FEiKol FH4x 3 A &E#FHst = & Aelwh. Compound

worde] & ¥4re 53l Fow {Fifde =4 2 compound wordd| Al SE4rE] Al Fa, oAbk
& S E S g, slange AV EE Folslt AFERENA sbEelA L gl Wil 27

fHfste] Ay el Qelxd EHRS AetAE Aol wow o o]l XTI Fet, o
slang-&- AF 7} Zolq 2wl {#AE= 4 =v]e]: standard usages} 5= A= A& Yt
oy ke slange] To= @EESIAl A 2 e EES e 3
Agtgo] slange (HsHEsL b MIEE A= glE delx #iged mitel gle ol A
= BES BURel 23 Aol ek RMEs vheh. Slangel e B FHERS Bsta SR
FilA e e e A 2o, =3 2R P BEE Eetxn, AAsa AR BHL
ot PAsta whgd E47E 24387 A8k slange FEHIS L A
Mary Helen Dohan?-¢- 7+ {:Re] AlgtEo] {ERIshE o3& 2A 9 BRI MRS iRt
o, EZHMMo. L EEEE, 20 Bk #MEl KEsre] slangel A o FolAwhaL EikEstaL

ek, e ol slangel A Al 2F K& AAA 5= el

$x= gk 4

Slang®] %3] = semantic change, invention, borrowing, adding, clipping, conversion of parts
of speech®-2] Fithol ol R, slange] Fiiel WAt BB uAx FAE % 2
o)}, slange- A=l gl=h, valm 2 Folt HES delAA FHo) WA gob 9o,
standard English7} 1= 9= #IFR ¢io] linguistic processy} slange] &N A EAS = A&
e 9] wlFolv}, =z} slangy} standard speecho] jEFFREANA 7] A4l 2Bl A9
St otod = WEEE o x

3. mEREES| &E0l E 2 0|X= human elements®| L&

ZR | = slangg =k= % sub-groupe] K#g 5047} glvlx 3=, 2A-& A 23 3¢
©}, airplane pilots, advertising and public relations workers, auctioners, baseball players and

fans, carnival and circus workers, college students, construction-crew workers, convicts,

7) Mary Helen Dohan, Our Own Words, Alfred A. Knoff, Inc. New York, 1974.
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cowboys and ranchers, criminals, financial-district employees and dealers in stocks and
bonds, fishing and hunting enthusiasts, football players and fans, cafe scciety, gamblers
and players of cards, dice, garage and filling-station workers, golfers and caddies, grade-
school students, high-school students and general teenagers, hoboes, horseracing bookies,
hotel employees, immigrants, itinerant farm workers, jazz musician and fans, journalisis,
law-enforcement officers, loggers and saw-mill workers, longshoremen, miners, narcotic
addicts, photographers, plumbers and television repairmen, politicians, post-office employ-
ees, pre-school-age children, railroad workers, retail salesmen, sailors, servers of food and
drink, show business performers, soldiers, teen-age street gang members, telegraphers,
traveling salemen, truck drivers, union organizers and members, unskilled factory workers.

ol sub-group FelA A% Fostm, WES Heds Qs A EEksl Bol g o) vhsinl
RO A o] Y KENlE 44T + @] W Eeld, BET MWD AT Faehng e,
KB ERURGRS] RS SERL Wub ohvel HIIER of v el FEAlsla gleh EHIKE
Kol 0 v Bkslol o 2Ee] ETEREE, HE, Mol chiuel, EEEs kT
S MEFfehe 2ol MBSt e KERye 2 BEMe] a1, Bikstmn® whlidt SHEL ETS
Hfgsta] olvl & olulf ZhX A el EERRAES) BEEegdA #Mbe dRele MR A
REE7E nbdel A e vl RBERK - My o e v HEERR L @ W ol AR
o fERl o]l Sha wed Sl Famsha, BRe] Ba e GBI o Bl SelEBecle o
2 slange] g ZEAE Hfisha i el

ehis BRESRES MR el 2 el B glel A EESL BEe Ao i 24 qls M
Eeolel, fls wolA whshal, REel & 10045 BLEe] 248 712l & KBEo] glow, 2ol

A7 SR HESRE AR HEed BEERE Ga o, 200 BRRHE ek

Stkox 55§ slangd Alifictel fvloh fEel da]l slange EAslT ol Aolch BME
B, AR WL, EEWLE AAER, $9F adh B slange] E#e Ale A g

F¢o] slang-g- jiEsk sub-groupzhz miol A W os] shube) B0 BRMEO 2 LTS AHA|
gebm ARk @ECAE AL BRoE Abgte] glov), XEel v AR Lk BiEA
A Sstel Al Eel e glow elzle] slangsl & AAE shxlm gl 18204pe) 197245715 32
Boll A= B 9 4,500k el 2ahe] 3l & 91413k psEet of Al ohell A whe AbEhEo] K
o BRsta glvh. 28-& 25 g8 language backgroundE  sbA: 9l wf el v
slang-g- m}=i= BRo] =l m ¢lv}. ¥}-&2] Dictionary of American slanga} 4 BIfar &< 2wl
BR-E AR S48 BAERS ¢4 30 Aol

8) EMEIN, WBRAME Hetel, —H FRARE FEEXIHE
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“For example, consider the son of an Italian immigrants living in New York city. He speaks
Italian at home. Among neighborhood youths of similar background he uses many Italian
expressions because he finds them always on the tip of his tongue and because they give a
sense of solidarity with his group. He may join a street gang, and after school and during
vacations work in a factory. After leaving high school, he joins the navy; then he works
for a year seeing the country as a carnival worker. He returns to New York, becomes a
longshoreman, marries a girl with a German background, and becomes a boxing fan. He
uses Italian and German borrowings, some teenage street gang terms, a few factory terms,
slang with a navy origin, and carnival, dockworker’s and boxing words. ”
e BIAXE Byl o] Abgte] 2% FHifsl 2o 4, N, OHEN BEEL 2dF B o
eh, =2 mbey, A, WE, BE KK 5% &F, B S 33 o &£45% Bk &

Boe @ 4 9w 2 BHdE) S s BT + oo
BREe) fol A Y o SRR Myl = MR M) T4 298¢ Folstel Mg
o) HS ke AIRABNL W RO H, B 3 WA MRe X EE

BE Pl @S o2& MEES] dEaEo] ZAla gleba shelm fEe] ol ZlolwE.

4 BRMEES EFEL HE

MR ES nl == linguistic processe S Sl 335 olo} Mhdle] Wl Zeksllm A
2 mlv}, Fw SR FERe BAERHE s Wkshd oo, KEAFE —#ivd A=
fE =

American slang g5 gro]
1. Compounding
a. string compound @) g%
bald-faced scheme
(% %)
belly-to-back bus
(A
straight-from-the-shoulder man
(£48H)
b. substantive compound (b) 8392 4
moviegoer (5hakA]D)
(& =5 e 4D
nickel-nurser W g g
(145 4ha) 3724
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11.

MmBEREY EEMBES ] tEk PR
@ ok, ¥, o, A s (B Fx AP,

blending
motel-motorist + hotel
smog-smoke -+ fog

clipping

heod(lum)
cig(arette)

(tele) gram

(de) tee (tive)
Abbreviating.
C--cocaine
H--horse

Loaning

chow (Chinese)
tycoon (Japanese)
Calaboose (Spanish)
Spiel (German)
hooch (American Indian)

Onomatopoeia
putt-putt
bang

Back slang

enob (bone)

yob (boy)

Change of wowel

gal (girl)

sass (sauce)

Metaphor

ice (diamond)

lemon (unattractive girl)
Metonymy

skirt (woman) .
whiskers (government official)
Euphemism

cheese eater (traitor)

3 3

©))

&)

©

ol A Fz, #Abee)

9)

A, A s (Al sk, ARz, A

¥+

ol o
WA T

obehekA (A1)l o]

29 (391%9) 9

T.V (AR5AE A3 g
ohzujel = (39) Fol

ol o

M =z FE)
FAE (2T
@) o+
9 FE3=k (=)
SR sl CGAERLe] g4l
10) wpAA oAb
A ksl (o2
A1) FEd A (=9 A&kv])
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12. Dysphemism A2) FAA A+ (FdL)
pencil pusher (clerk)
13. Prefix and prefix words 13) &

Armchair general

Circus mind

14. Suffix and words (14) o2&
car-crazy
auto-happy

2 BEEA A 32 American slang® Aup Shed A Mgl o0, EREE4 mEEA

= American slangel] ¢l 553 o] 922 o 4 gl 2% v SBEH Y, ABl

o] F& {EFHHE HaHol o

fo
i

o1y (§msk Atk AHo] Falm Aah)
vk SR SR A SRS oA e s A e Aol . ol Ao kel fE
-ﬂ ‘ & RIA 0}" Bt "CO] ‘ﬂr.

Aslel TR

i
B

it S ke sub-groupl: %@l & wol ok, oldl Hake] -l vietel: AED Bl
Wler HiReh BEnio] MFE wtot 2 HEew FY 4 9o, EEIE A Lk
TS BEelv, fRe] EEA A= BEKEE] & Qi F Wk ohul, MEEe] x
ol BURMEe] il BkT ¥iERE S AL FEIC] slo] dvhbb FES M 4 e
Linguistic processel] 9} o] A = compounding-2- A 2] #E3l ¥E3ERLS-2- American slangdl] 4] =

el gleat $elehel e 292 ¢be), human elements g % o) & XEe] HRIF A&
ol ZF geka T 5 o, BMEMEN = BRM %L"-E‘n euphemismo] = fgJ5¢

A EAel 9k A 44 % 4 sl
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1) Mary Helen Dohan, Our Own Words, Alfred A. Knopf, New York, 1974.

2) G.L. Brook, Varieties of English, The Chaucer Press, London, 1973.

3) Randolph Quirk, A Grammar of Contemporary English, Seminar Press, New York and London, 1972.
4) Wentworth H. and Flexner S.B. Dictionary of American Slang, Thomas Y. Corwell Co. 1969.

5) Mencken, H.L. The American Language, Alfred A. Knopf, New York, 1961.

6) Scott Baird, A series of Varieties of English, BFZF3EZERIZR, Wigamb, H, 197245 43R A 19734

3R A
) EEW, BEREMGEA #etd, —F FEANE HEISHE
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